
A2.3.1 Prenotare una stanza d'hotel 
Réserver une chambre d'hôtel

 

Vicino a Roma c'è un hotel con appartamenti arredati, adatto a turisti e a chi viaggia per
lavoro. Si può alloggiare per pochi giorni o per un periodo più lungo. Ogni suite ha un
soggiorno con angolo cottura e una o più camere da letto. La struttura offre anche una hall
con Wi-Fi, sale per colazione e riunioni e un parcheggio privato protetto.

Près de Rome, il y a un hôtel avec des appartements meublés, adapté aux touristes et à ceux qui voyagent pour
le travail. On peut loger pour quelques jours ou pour une période plus longue. Chaque suite dispose d'un salon
avec kitchenette et d'une ou plusieurs chambres à coucher. L'établissement propose aussi un hall avec Wi-Fi,
des salles pour le petit-déjeuner et les réunions, ainsi qu'un parking privé sécurisé.\/p>

1. Che tipo di alloggio offre Altea Suites Residence?

a. Un campeggio con bungalow b. Appartamenti arredati in un hotel 

c. Solo camere in ostello condivise d. Solo villette indipendenti con giardino 
2. Che cosa ha ogni suite?

a. Solo un letto e un bagno in comune b. Una cucina grande con ristorante interno 

c. Un soggiorno con angolo cottura d. Un balcone senza bagno 
1-b 2-c

 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Marta chiama l'hotel per prenotare una stanza
Marta appelle l'hôtel pour réserver une chambre

Receptionist: Buongiorno, Hotel Residence Altea. Come
posso aiutarla? 

(Bonjour, Hôtel Residence Altea.
Comment puis-je vous aider ?)

Marta: Buongiorno, vorrei prenotare una stanza per
tre notti, dal 21 al 24 settembre. 

(Bonjour, je voudrais réserver une chambre pour
trois nuits, du 21 au 24 septembre.) 

Receptionist: Sì, certamente. Per queste date abbiamo una
camera singola e una camera doppia
disponibili. 

(Oui, bien sûr. Pour ces dates, nous avons une
chambre individuelle et une chambre double
disponibles.) 

Marta: Che differenza c'è tra le due? (Quelle est la différence entre les deux ?) 

Receptionist: La camera singola è per una persona. La
doppia ha un letto matrimoniale oppure due
letti singoli. Quale preferisce? 

(La chambre individuelle est pour une personne.
La double a un lit double ou bien deux lits
simples. Laquelle préférez-vous ?) 

Marta: Preferisco la camera doppia. Il prezzo
include anche la colazione? 

(Je préfère la chambre double. Le prix inclut-il
aussi le petit-déjeuner ?) 

Receptionist: Sì. Possiamo offrirle la mezza pensione o la
pensione completa. 

(Oui. Nous pouvons vous proposer la demi-
pension ou la pension complète.) 

Marta: Che cosa includono? (Qu'est-ce que cela comprend ?) 
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Receptionist: La mezza pensione comprende la colazione e
un pasto, mentre la pensione completa
include colazione, pranzo e cena. 

(La demi-pension comprend le petit-déjeuner et
un repas, tandis que la pension complète inclut le
petit-déjeuner, le déjeuner et le dîner.) 

Marta: Molto bene, allora prenoto con la mezza
pensione. 

(Très bien, alors je réserve avec la demi-pension.) 

Receptionist: Perfetto! Se mi dà il suo indirizzo e-mail, le
invio la conferma della prenotazione e i dati
per il pagamento. 

(Parfait ! Si vous me donnez votre adresse e-mail,
je vous envoie la confirmation de la réservation et
les informations pour le paiement.) 

1. Che tipo di camera prenota Marta?   (Quel type de chambre Marta réserve-t-elle ?)  

a. Un ostello b. Una camera singola

c. Un bed and breakfast d. Una camera doppia
2. Che cosa include la mezza pensione?   (Que comprend la demi-pension ?)  

a. Solo la colazione b. Colazione, pranzo e cena

c. La cancellazione gratuita e il parcheggio d. Colazione e un pasto
1-d 2-d

Due | 2


